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1. kapitel


Harry sad i sit lille bitte kontor i Westminster Banks City afdeling i London, da telefonen ringede.

»Hallo — må jeg tale med lord Carolyle?«

»Det er mig.«

»De taler med William Thomsen, jeg er Pats bror.« Harry rynkede panden, men tøvede så længe, at stemmen fortsatte. »Vi har forstået, at De og Pat rejser på sommerferie sammen til Sydfrankrig i morgen. Det er vel rigtigt?«

»Naturligvis er det rigtigt, Bill, hvis der ikke er kommet noget i vejen. Det er der måske?«

»Slet ikke, og Pat har ingen anelse om, at vi ringer til Dem. Som De ved, har vi kontorer lige i nærheden af banken, og hvis De ikke har andre lunch-aftaler i dag, vil min far og jeg gerne hilse på Dem.«

»Tak — hvor skal det være?«

»Old Horseshoe Pub klokken et?«

»All right, jeg glæder mig til at hilse på Deres far og Dem selv, Bill.«

»So long.«

De vil nok lige se kalorius an, tænkte Harry. Det var der ikke noget at sige til. Pat og han havde kun kendt hinanden en uge. Harry var glad for, at hendes familie havde ringet. Han havde selv været lidt betænkelig. Det hele var faktisk sket for tre aftener siden. De havde spist en alt for dyr middag hos Quaglinos og bagefter danset og moret sig så godt, at Pat havde foreslået, at de skulle rejse til Nice sammen. Han havde været lidt højt oppe og sagt o.k. Den næste morgen havde han ikke taget aftalen højtideligt. Det var sådan noget, man fandt på om natten og glemte alt om næste dag. Det havde Pat ikke gjort. Hun havde ringet til ham i banken og holdt ham til aftalen. Han var kommet med udflugter. Blandt andet havde han rent ud sagt, at hvis han havde været velhavende nok til den slags luksus, havde han ikke arbejdet som underassistent i Westminster Bank. Pat havde fejet indvendingerne til side og sagt, at det drejede sig om en invitation. Han havde sagt, at det kunne han ikke modtage. Hvis der ikke havde været en begyndende forelskelse med i spillet, ville han have meldt pas. Det var endt med, at han havde gjort det til en betingelse, at banken gik med til, at han flyttede sin sommerferie. Hvis Harry havde været i tvivl om betydningen af sin stilling i den store bank, så var han det ikke længere. Kontorchefen i fremmed valuta havde med et ironisk smil sagt: »I dag, i morgen eller når som helst.« Så det var næsten en trøst, at han ikke fik så meget for det.

Harry var 25 år og søn af jarlen af Dyke. Hans forældre boede i Skotland, hvor slægten i svunden gylden tid havde været godsejere. Der var ikke så meget tilbage. Fra en arvetante havde han selv £ 2000 om året fra en kapital, som var båndlagt — det havde været en fornuftig gammel dame — og sammenlagt med gagen fra banken slog det meget godt til, hvis man ikke rejste til Rivieraen med forvænte piger. Han boede i en et-værelses lejlighed i Mayfair og var medlem af en ret god klub, hvor han, som han selv sagde, opholdt sig, når han skulle opholde sig.

Klokken et gik han rundt om hjørnet til Old Horseshoe, hvor han ofte selv spiste lunch. Han var tilfreds med, at de ikke havde prøvet at imponere ham med Savoy. Han havde et ret slidt sæt mørkegråt banktøj på, men da det var syet i Savile Row, sad det til sidste trævl. Som hans far sagde: »Har man tomme lommer, må de være velsyede.«

Selv om Harry aldrig havde set Pats bror, kunne han kende ham på det lyse hår. Han stod ved bardisken og drak et glas øl. Harry kunne ikke få øje på faderen. Han gik hen til baren og sagde: »Hello, Bill, jeg er Harry.«

Bill Thomsen forklarede, at hans far i sidste øjeblik var blevet forhindret. De satte sig ind ved et bord bag baren. »Hvad vil De ha’?« spurgte Bill.

»Bare bangers og et glas fadøl.«

Bill tog det samme. Medens de spiste pølserne, så de hinanden an og udvekslede deres syn på sommervejret. Det blev de ikke uenige om.

»De er vel gammel Eton-boy?« sagde Bill nærmest for at komme i gang.

»Næ — hvorfor tror De det?«

»For at sige det rent ud har jeg lige slået Deres familie efter, og alle jarlerne af Dyke har gået på Eton og Oxford.«

Harry smilede ganske lidt. »De sluttede med mig. Det var for dyrt. Men to år i Oxford kan jeg ikke lyve mig fra. Når det ikke blev til mere, skyldtes det noget uartighed.«

Han ligefrem oser af gammel, fin familie, tænkte William Thomsen, men uden misundelse. Bedstefar Thomsen havde været lappeskrædder i Smallegade i København. Det skammede han sig ikke over, men han talte heller ikke om det. Som 18-årig nybagt student var hans far i 1927 udvandret til Amerika. Han var blevet ansat i Hull-koncernen i Pittsburgh, og ti år efter var han udnævnt til vicepræsident. Året efter var han blevet gift med Hulls datter, og året efter igen var Bill blevet født. Bill var nu 30 år gammel og ti år ældre end sin søster Patricia, som også havde set dagens lys — hvis det kunne kaldes sådan — under Pittsburghs jernværkers røgtæpper.

Bill havde alligevel fået et godt indtryk af den unge, tilsyneladende aldeles usnobbede lord. Han bestilte to glas fadøl til og sagde med et stort smil: »Og hvad ved De så om os?«

»Ikke ret meget. Pat og jeg har kun kendt hinanden en ugestid. Jeg ved naturligvis, at hun stammer fra Hull-familien i Pittsburgh på mødrene side. Hun kalder sig også Hull-Thomsen. Det bemærkede jeg i telefonen, at De ikke gør.«

»Jeg er født med Hull som mellemnavn, men da jeg har arbejdet i koncernen, siden jeg kom ud af skolen i Pittsburgh, synes jeg, det kan være nok. Hvorfor vil De rejse med Pat til Rivieraen?«

»Fordi jeg virkelig godt kan lide begge dele. Hvis det ikke havde været tilfældet, ville jeg have gemt Rivieraen til min normale ferie, som først skulle have været om en måned.«

»Så er De måske godt kendt dernede?«

»Det kommer an på øjnene, som ser. Jeg har et køretøj på min egen alder, og vi har efterhånden raslet derned en seks syv gange. De billige hoteller kender vi indefra, og de dyre kender vi også, men det er udefra. Desværre er Pat forelsket i Negresco, og der giver hun sig ikke en tøddel.«

Bill smilede. »Hvordan klarer De så den?«

»Jeg ordner flyvebilletterne, som kan betales her i London.«

»Hvor længe bliver I dernede?«

Englænderen smilede atter ganske lidt, »Med de 100 £, som Wilson tillader os at medtage, kan det ikke blive så længe.«

»Pat har fonds i udlandet. Har De også det?«

»Mine små forstærkninger har jeg med i skoene.«

Bill lo. »Det er kønne tider, vi lever i, men da vi er amerikanske statsborgere allesammen, gælder de engelske restriktioner ikke for os. De skulle nødig komme i fortræd, fordi Pat er rejselysten og ekstravagant. Lad derfor hende lægge ud, når budgettet er opbrugt. Så kan De altid ordne det indbyrdes, når De kommer hjem. For at sige det rent ud er vi glade for, at De rejser med hende. Ikke et ondt ord om søster, men hun er moderne og vild. Men på bunden er hun god nok.«

Uden at fortrække en mine sagde Harry: »Fra den ende kender jeg hende ikke.

Så kommer du snart til det, tænkte broderen rigtigt. Højt sagde han: »Har Pat fortalt Dem noget om sin fortid?«

Bill fornemmede straks kulden. »Nej — jeg har heller ikke fortalt hende noget om min.«

Din har sikkert heller ikke været så broget, tænkte Bill rigtigt. »Der har jo været forskellige …« begyndte han.

»Undskyld jeg afbryder, det er ellers ikke min vane, men Pat er tyve år gammel og har i adskillige år haft ret til sit privatliv. Hvis hun ønsker at fortælle mig noget derom, så vil jeg helst have, hun gør det selv.« Tonen var iskold. Den bror er vist lidt af en grim karl, tænkte Harry forkert.

»Godt ord igen, mylord,« sagde Bill, »vi amerikanere går løs på en sag uden finesse, men De kan tro mig, når jeg siger, at vi gør det for vores lillesøsters skyld. Pat er impulsiv, og vi er altid rædselsslagne ved tanken om, at der skal tilstøde hende noget. Om bare tre måneder har hun fuld rådighed over halvdelen af sin morfars formue. Pat arvede på lige fod med vores mor ud fra den betragtning, at far og jeg var ledere af glas- og jernværkerne og derfor kunne forsyne os efter behag.«

Han er måske alligevel ikke så grim, tænkte Harry rigtigt. »Hvad er det, De ønsker at fortælle mig?« sagde han derfor lidt venligt.

»Pas på hende, Harry, og lad hende ikke gøre, hvad hun får lyst til. Pat har ikke kendt Dem ret længe, så vi ved ikke, hvor meget hun holder af Dem på den måde, som vi mener tæller, men jeg ved, hun respekterer Dem. Det er ikke snobberi, fordi De er adelig. Pat er god nok. Hun er bare vild, og hun kan også godt være øretæveindbydende.« Bill smilede bredt og amerikansk, »så spar ikke på dem.«

Harry gik ind på spøgen. »Og jeg, som troede, jeg skulle på en hårdt tiltrængt sommerferie — den allerførste i år — og så vil De gøre mit liv til Patricia!«

***



»Hvordan var han så?« spurgte faderen, da han senere på eftermiddagen kom tilbage til Hull Inc.’s bygning.

»Harry er en flegmatisk engelsk adelsmand. Der skal et jordskælv til at ryste ham,« svarede Bill.

»Eller Patricia?«

»Pat vil utvivlsomt vinde de første seks omgange, men hvis han så ikke har opgivet hende som en grovkornet spøg, så får søster kam til sit hår.«

»Det var på tide,« brummede Anders Thomsen. »Din søsters egenrådighed kendte vi ikke i min ungdom i Smallegade.« Så blev han bøs. »Patricias mor har forkælet hende i en helt usømmelig grad.«

Eller Patricias far, tænkte Bill rigtigt. Faderen var en klog og bomhård forretningsmand, men Pat kunne sno ham om sin lillefinger.

»Fyren er vel aldrig ude efter hendes penge?« Anders fik buldog-ansigtet på.

»Gid det var så vel.«

»Hvad i alverden mener du med det? Det er hidtil lykkedes os at beskytte hende mod gigoloer og lykkejægere, men guderne skal vide, det bliver sværere og sværere.«

Og dyrere og dyrere, tænkte broderen. Højt sagde han: »Hvis Harry er ved at blive forelsket i søsterskabet, og det fik jeg fornemmelsen af, så vil det måske strande på bedstefars penge. Han skulle hellere have testamenteret dem til mig.«

»Din bedstefar skulle have båndlagt de penge, til Patricia blev …« Han tøvede og sagde så tørt: »50 — men du mener altså, han er en pæn og hæderlig person?«

»Det kan du tage gift på, paps.«



Anders Thomsen brummede. »Jeg har ellers aldrig brudt mig om det snobbede engelske aristokrati.«

Det er nok, fordi du ikke kender nogen af dem, tænkte sønnen rigtigt. Med uskyldig mine sagde han: »Mor vil elske at få en engelsk jarl som svigersøn. Han ville mindst kunne trække te-vand hos gamle mrs. Pendergast i Pittsburgh.«

»Mind mig ikke om det snobbede utyske. Hjemme i gode gamle Danmark lagde vi ikke vægt på sådan noget pjat.«

Det er løgn, paps, tænkte sønnen uærbødigt. I Pittsburgh manglede Hull-familien endnu et par aner for at blive optaget i den aller øverste snirkel, som blev ledet med jernhånd af gamle mrs. Pendergast. Det var en af grundene til, at familien fire år i forvejen var flyttet til London. Den officielle forklaring havde været, at lille Patricia følte sig så ensom og forladt på pigeskolen i Schweiz.

»Hvilke klubber er sådan en lord medlem af?«

Bill undertrykte et smil. »Harry er kun medlem af een. The Constitutional i Pall Mall.«

»Hm,« gryntede danskamerikaneren, »har aldrig hørt om den. Er den pæn?«

»Hvis du med pæn mener, om den er for pæn til, at vi kan blive medlemmer, så er svaret ja. Hvis du mener, om den tilhører den dyre ende, så er svaret nej.«

»Noget sådant var min tanke fjernt,« snappede faderen, »og det burde du vide. I gamle Danmark går en mand hjem og ikke på klub, og vores lille hjem i Park Lane er godt nok til mig.« Så ophidsede tanken ham, og han tilføjede: »Guderne skal vide, at den røver forlangte nok for det.«

Det sidste kunne Bill give sin far ret i. Lejligheden tilhørte en Rothschild, som ikke havde lagt fingrene imellem.

»Hvis du ellers kan sige noget rent ud, William,« sagde faderen strengt, »tror du så, den unge mand har reelle hensigter med vores lille pige?«

»Harry har kun kendt hende i otte dage, og så vidt jeg kan skønne, har vores lille pige hidtil været en sød lille pige. Han er blevet glad for lammet. Om han vil være det samme for ulven, vil tiden vise. Desværre tror jeg ikke på ægteskab.«

Faderen brummede dybt nedefra og sagde tankefuldt: »Patricia skal tages med det gode, og hun skulle nødig udsættes for en ny ulykkelig kærlighed.«

Nej, det ville vel nok være en stor skam, tænkte broderen med bidende ironi. Højt: »Tænker du nu på chaufføren i Paris eller blomsterbarnet, som fo’r vild i vores lejlighed, og som endte i mors badeværelse i fødselsdagstøjet?« Bill prøvede at se helt uskyldig ud, da han mødte faderens forurettede blik.

Anders Thomsen afgjorde sagen: »Det vil jeg ikke høre et ord mere om.«

***



Harry brugte resten af eftermiddagen til overvejelser, som ingen tilknytning havde til forretningerne i Westminster Bank. Harry havde hørt betydelig mere om Patricia Hull-Thomsen, end han havde ladet hendes bror forstå. Spørgsmålet var, om han havde hørt nok. Af naturen var han ikke langøret. Kom han ud i noget, som han ikke kunne klare, kunne ingen påstå, at det ikke var hans egen skyld. Ti dage i forvejen havde han set Pat for første gang i Ritz Bar. Den lyshårede, langbenede og underskønne pige havde fra første øjekast fascineret ham. Da han næsten ingen bekendte havde i amerikanske kredse, havde det kostet lidt hovedbrud at blive præsenteret. Det havde taget to dage. Pat havde svaret til forventningerne, og han var blevet — han ledte i tankerne efter et passende ord, når han ville vente lidt med forelsket — meget stærkt interesseret.

Der var ikke ringeste tvivl om, at trolden skulle tæmmes. Det var aldeles nødvendigt. Kunne han gøre det? Havde han virkelig lyst til at gøre det? Harry besvarede det sidste spørgsmål først. Der var ikke noget, han havde mere lyst til. Havde han råd til det? Det havde han ikke. Men … Kommet så langt i overvejelserne greb han telefonen og ombestilte flyvepladserne i Nice-maskinen næste formiddag til turistklasse.

Da Pat havde bestilt værelser på Negresco, kunne de næppe komme uden om i hvert fald een nat der. Harry vidste råd. Han kendte et meget charmerende lille hotel i Antibes, hvor han ganske vist havde boet med Irene engang, men det var »gammel hat«, så det besluttede han at glemme alt om. Det gjaldt om at overbevise Pat om, at en virkelig engelsk sommerferie ikke måtte koste noget så vulgært som penge. Harry smilede en lille smule lumsk. Hvis han selv havde haft mange penge, ville han måske ikke have rynket helt så meget på den aristokratiske næse ved tanken om Negresco eller Hotel de Paris. Det sidste sted var faktisk hans smag, og han havde også været der et utal af gange. Altid om eftermiddagen og altid til kun en drink. Antibes er stedet, sagde han til sig selv. Irene og han havde haft et dejligt balkonværelse til næsten ingen penge. Badeværelset lå ganske vist et stykke nede ad gangen, men den lille forhindring kunne deres ungdom og spændstighed magte. Han så Pat for sit indre blik og kom lidt i tvivl. Harry havde evne til at abstrahere fra kendsgerninger. Han kunne sidde i en stol og løse de mest indviklede og umulige problemer på en fuldkommen naturlig og logisk måde, som samtidig nøje var i overensstemmelse med, hvad han selv ønskede.

Da problemerne var løst på fordelagtig måde, tømte han sin bankkonto, sagde farvel til sine bekendte i banken og kørte hjem til Halfmoon Street i den 23 år gamle noget forknubsede Bentley, som han syv år i forvejen havde erhvervet for £ 200. Som han selv sagde: »Mit livs første og hidtil eneste gode forretning.«

Harry lå dybt nede i badekarret med lukkede øjne og nød synet af Patricia, som han for sit indre blik havde anbragt i den anden ende af badekarret, da det ringede stærkt på døren. Det var sjældent, Harry foretog sig noget så unødvendigt som at bande. Det gjorde han en undtagelse fra, da han steg ud af karret. Det ringede for tredie gang. Han tog sin badekåbe på og gik ud og lukkede op. »Er det dig, Irene?«

»Du venter måske din amerikanske Esso-kat?« Da han forbavset løftede øjenbrynene, fortsatte hun: »Kom en tiger i tanken!«

Irene gik forbi ham ind i stuen. Hun var huskendt. Harry lukkede døren og fulgte efter. »Hvis det ikke bare drejer sig om zoologisk interesse, så forbavser det mig, at du har kendskab til amerikanske tiger-katte.«

»Jeg er måske ikke selv forlovet med en? Eller det er måske allerede gledet dig af minde?«

»Tænker du på søde Sævelon?« sagde han drævende.

»Du har måske glemt, hvordan hans navn udtales?«

»Slet ikke, du kære, jeg forsøgte bare at være lidt amerikansk for at undgå forvekslinger.« Han så nok så uskyldig ud.

Irene belønnede ham med et blik. »Nu er mr. Hull-Thomsen vist slem.« Hun så lige så uskyldig ud.

»All right, Irene, jeg overgiver mig. Den slags stød under bæltestedet kan man kun fordøje et af. Hvad ved du?«

Nu var det Irenes tur til at tale amerikansk: »Min svigersøn … ja, De ved, kære mrs. Sevelon-Brown … det er næsten i orden, det føler jeg som mor herinde.« Irene klappede på en imaginær kæmpebarm. »Lord Carolyle — den kære Harry er jo ældste søn af jarlen af Dyke — men hverken Pat eller jeg lægger vægt på titler, men nu har han den altså — ja, de skal jo på en lille rejse til Côte ďAzur — det er jo blevet så moderne med den slags mange små bryllupsrejser.« Det lykkedes Irene at frembringe tre uartige amerikanske damefnis, før hun fortsatte: »Anders og jeg er så glade, nu falder der måske ro over lille Pat — der er jo intet ondt i hende …« Irene tog sin egen stemme på og fortsatte: »Men det ville være skønt at få hende afsat, før hun er komplet udbrændt af blomsterbørn og pot og falmet …«

»Irene,« afbrød han skyndsomst, »jeg tager mine ord i mig igen. Hvis du ved mere endnu, så gem det til katten.«

»John og jeg skal også til Rivieraen på lørdag, og jeg kom ærlig talt herop for at spørge, om du ville misforstå det, hvis vi prøver at få værelse på Hotel Rosanna i Antibes. Jeg ved det godt, søde Harry, men det er trods alt »gammel hat«, ikke osse?«

Harry løftede atter øjenbrynene. »Da havde jeg forståelsen af, at mr. John Sævelon-Browns papa var en særdeles velhavende Chicago slagter. Mester Johns næse er sikkert vant til stærkere sager end jasminduften fra Rosannas balkoner. Det kunne jo endelig også være, at Patricia og jeg fik lyst til at bo der.

»Det vil du altså helst ikke ha’, søde Harry?«

Han så på hende og sagde: »Du er vel ikke intrigant? Det er nemlig ikke pænt. Det er også din venlige karakter fjernt. For slet ikke at tale om din pæne tankegang.«

Irene var 21 år, brunhåret og køn. Harry huskede hendes nøddebrune fejlfri krop fra balkonværelset på Hotel Rosanna. Han ledte hurtigt efter noget andet at tænke på og fandt St. Moritz passende. Med sit mest uskyldige smil, som fremviste perletænder — de var Irenes stolthed — sagde hun: »Klæd dig bare på, søde Harry, vi har som bekendt ingen hemmeligheder for hinanden, men du må måske ikke for De syv millioner?«

»Hvad er nu det?«

»Fortæl mig ikke, at du ikke ved, at lille Patricia om tre kvarter — eller er det tre måneder, I skal vente — skal arve syv millioner af de grønne amerikanske fugle?«

»Øv,« udbrød han, »er det virkelig så meget?«



For første gang så hun vredt på ham. »Du er vel ikke blevet rigtig forelsket i den liderlige tøs?«

»Sådan vil jeg ikke have, du taler om Pat,« sagde han skarpt.

»Jeg siger mildt, hvad det halve London siger stærkt.«

»Hør nu her, min kære veninde,« sagde han med istapper på, »du er selv nyforlovet. Jeg tæller ikke slagterens dollars.«

»Det tror du måske, jeg gør?« sagde hun anklagende.

»Det ved jeg ikke noget om, men det er vel rimeligt at antage, at du har talt dem, før du begyndte på Pats.«

»Du er vel ikke ved at blive en gigolo, Harry?«

»Det spørgsmål kan du bedst selv besvare, Irene,« sagde han isnende, »du kender mig særdeles godt.«

»Sig mig rent ud — er du forelsket i hende?«

Harry så hende lige i øjnene. I det øjeblik kendte han svaret. »Ja,« sagde han fast.

Irene rejste sig fra lænestolen, hvor hun havde siddet. Hun stillede sig lige foran ham og så ham i øjnene. Så rystede hun på hovedet. Så slog hun sig på bagdelen, og bagefter lagde hun en finger på hans pande. »Du har deroppe, hvad jeg har dernede.« Så gik hun forbi ham ud i entreen.

»Hvad i alverden mener du, Irene?«

»Shit,« lød det, og så smækkede entrédøren efter hende.

Da Irene kom ned på gaden, var Patricia Hull-Thomsen i færd med at få sin åbne Lincoln parkeret mellem en Daimler og Harrys Bentley. Bum sagde det i Harrys vogn, og bum sagde det i Daimleren. Irene blev stående på fortovet og fulgte operationen. Hun havde straks genkendt Pat.

»Hvad har Harrys stakkels gamle bil gjort Dem?« spurgte hun, da Pat var ved at stå ud af vognen.

»Kender du Harry?« Pat målte hende smilende.

»Det er min gammelkæreste.« Irene målte tilbage, og Pat måbede af overraskelse. »Jeg hører, De skal overtage ham i morgen, men skal De op til ham nu, så giv ham et par minutter, så han kan komme i tøjet.« Efter den salut, som kronedes af et lille kast med nakken, forsvandt Irene i retning af Piccadilly.

For en gangs skyld var Patricia Hull-Thomsen målløs. Da hun genfandt mælet, var Irene forsvundet.

Harry var ved at tage sokker på, da det ringede på døren. Hvis Irene havde mere på hjerte, tænkte han vredt, var det nok ikke værd at åbne for. Han var ved at tage bukserne på, da det ringede på ny. Nu blev det ved. »Yes, yes, yes …« sagde han, da klokken blev ved med at kime. Så gik han ud og lukkede op. Det var Pat. Harry måbede.

»Hello, darling,« sagde hun og kyssede ham, »jeg ringede til banken, men du var allerede stukket af.«

»Kom indenfor, og undskyld ryddet. Det var en overraskelse …« Han fugtede læberne og tilføjede galant: »Men af de behagelige.«

Pat lod, som om hun ikke så, at han skyndsomst knappede sine bukser. Der var intet, der undgik hendes blik. Indvendig var hun rasende jaloux, og alt i hende skreg efter at lave en scene. Det ville være for tåbeligt, og der var ikke noget i vejen med Pats forstand. Hun var forelsket i Harry, og de skulle have en vidunderlig ferie sammen. Hun havde også taget en beslutning, som havde meget at gøre med ham.

»Jeg har lige været i bad …« forklarede han og tog slips på. »Sid ned — det varer kun et øjeblik.« Han satte sig selv på kanten af sofaen og tog sko på.

Pats øjne gled over værelset. Der var en indbygget seng i væggen. Pat gættede på, at han lige havde nået at slå den op. Det havde også taget tid, før han havde åbnet døren. Det kunne også være foregået på sofaen. Puderne var krøllede. Der kunne man bare se! Det ville hun have forsvoret. Gud ved, om der er noget igen til lille mig, tænkte hun vredt. Så smilede hun og sagde: »Her bor du hyggeligt. Det er en hel lille elskovsrede.«



»Det er ellers længe siden, den har været brugt til det udmærkede formål,« fortalte han og tog jakken på. »Se så — nu bliver jeg vist ikke stort mere præsentabel i aften.«

Længe siden, tænkte hun bittert, det kan man selvfølgelig også kalde ti minutter. Hun så på ham. Der stod han. Køn og uforknyt og sengevarm. Og folk har travlt med mig, afrundede hun tanken. »Darling,« sagde hun, »vil du hade at spise til middag, hjemme hos os i aften? Far og mor vil gerne hilse på dig. Du må godt sige nej — det bliver sikkert rædselsfuldt.«

»Jeg vil da gerne hilse på dine forældre, lille mus.«

Bare han ville holde op med at kalde mig »little mouse«, tænkte hun og sagde: »Så ringer jeg lige hjem.«

Medens Pat telefonerede, lavede han cocktails. De drak dem i sofaen efter recepten: et nip, tre kys … Pat prøvede at liste ham til at indrømme, at han havde haft pigebesøg. Det lykkedes ikke, og hun ville ikke spørge ham rent ud.

***



I Rotschilds 12-værelsers lejlighed i Park Lane var Joan Hull i færd med at tromme middagsgæster sammen ved hjælp af en sekretær og tre telefoner.

***



I Ritz Bar, hvor Irene havde mødt sin forlovede sammen med en snes andre amerikanere — hun havde endnu ikke lært at forstå, hvorfor amerikanerne altid samledes i så store flokke — var mr. Sevelon-Brown junior ved at fortælle en alenlang historie fra Miami. Irene hørte ikke efter. I sine tanker langede hun Harry det ene underlivsstød efter det andet.

***





Harry skænkede cocktail nr. 3, engagerede Pat i kys nr. 20 og sagde ømt: »Skål, lille mus.«

Pat foretog en synkebevægelse, men det forblev upåagtet, da hun havde cocktail i munden. Harry tog om hende. Pat stak hånden ind under hans jakke og tog ham oppe under armhulen. Hun kunne mærke hans hjerte banke. Pat var fortrolig med symptomerne. Der var ingen tvivl om, at Harry var ved at blive ophidset. Det undrede hende, at han kunne blive det så hurtigt efter den anden. Hun blev selv kaldt umættelig. Det passede måske slet ikke. I hvert fald havde hun ikke ret meget lyst til at være nr. 2 lige i øjeblikket. Af den grund gjorde hun sig varsomt fri af hans omfavnelse. Man kunne lege for meget med ild. I morgen havde de en dejlig seng på Hotel Negresco i Nice. Hvis det var alvor denne gang, og det var Pat begyndt at regne med, så skulle det ikke være »andendagsgilde« på en sofa i en et-værelses lejlighed i Halfmoon Street. Sol, sommer, azurblå himmel og knaldblåt Middelhav. Det var sagen. Patricia blev helt lyrisk ved tanken.

»Lille mus,« hviskede han, »vil du slet ikke gå i fælden?«

Pat bed ham i øret. »Din slemme, slemme ulv — du tror ikke, Patricia ved, hvor slem du er, men det ved hun.«

»Jeg vil elske at være slem i dine arme,« stønnede han.

Pat rejste sig og lagde en plade på grammofonen. Han så forelsket på hende. Hun er et pragtfuldt syn, tænkte han og tilgav hende det sikkert alt for kostbare tøj. Den Balmain-model klædte hende. En centimeter over knæet.

***



I Ritz Bar blev mr. Sevelon-Brown afbrudt midt i den lange historie ved, at en tjener kaldte ham til telefonen. Da han kom tilbage til bordet, sagde han til Irene: »Det var mor, som spurgte, om vi vil med hos Hull-Thomsen i aften. Jeg forstod, at Pats aristokratiske engelske ven skal præsenteres. Har du lyst?«

»Vorherrebevar’s,« udbrød Irene forbitret.

Han så overrasket på hende. »Kender du lord Carolyle?«

»Ja, det gør jeg da.« Da hun læste stigende overraskelse, tænkte hun: Det kommer ikke ham ved endnu, og tilføjede kort: »Vi kommer fra samme egn i Skotland.«

»Hvorfor vil du så ikke med, Irene?«

Irene trak på skuldrene og ombestemte sig i det samme. »Det vil jeg da også godt, John.«

Han så endnu mere overrasket ud. »Hvorfor sagde du så vorherrebevar’s?«

»De to ting har da ikke noget med hinanden at gøre, John.«

»Kender du også Pat?«

»Jeg er aldrig blevet præsenteret for hende,« svarede Irene diplomatisk.

John huskede sig selv på, at Irene McCall var englænderinde og ikke amerikanerinde. Det tilgav han hende. Det var ofte svært for ham at forstå Irene. Det tilgav han hende af samme grund. De havde tiden for sig. Nu skulle de først en tur til Rivieraen. Når de var blevet gift og kom hjem til Chicago, blev der tid nok til at lære hende, hvordan man lever, når man ville leve rigtigt. Det forstod man slet ikke i Europa, men det var naturligvis ikke Irenes fejl. John tog brillerne af, pudsede dem og tog dem på igen. Så så han sig forventningsfuldt rundt i kredsen og sagde: »Har jeg nogen sinde fortalt jer, hvordan det gik mig i den top-løse bar i Frisco …« Han begyndte selv at grine på forskud.

Irene var blevet helt urimelig vred. Det var ikke på sin forlovede. Det var på Harry.

***





Klokken to om morgenen begyndte det at køre rundt for lord Carolyle. Han havde ikke været forberedt på et middagsselskab på 24 personer. Han havde kun kendt Irene og en sekretær fra den amerikanske ambassade. Han huskede heller ikke, at han tidligere i sin tilværelse havde besvaret så mange spørgsmål. Damer fra Boston, New York og Pittsburgh ville slet ikke tro, at han ikke kendte alle de fine mennesker, som de tørstede efter at høre sladderhistorier om. Med Pats far og mor havde han ikke vekslet mange ord. De havde haft travlt med at præsentere ham for deres venner. Hvad der bekymrede ham lidt, var, at de fleste i selskabet allerede tog det for givet, at Pat og han var forlovede med hinanden. Det ville det måske også ende med, tænkte han beroliget og en lille smule fuld. Den enorme lejlighed i Park Lane var ladet med drinks. Ustandselig havde han fået presset et glas i hånden. Hvis han i forvejen havde anet det, var de ikke begyndt med tre stærke cocktails i Halfmoon Street.

De havde også danset. Harry næsten udelukkende med Pat. Han var blevet meget overrasket over at finde Irene i Park Lane. Det var Pat tilsyneladende også. Han vidste ikke hvorfor. Han havde slet ikke troet, de kendte hinanden.

Harry dansede med Pat. »Elskede,« sagde han, »hvis jeg ikke tager hjem nu, så kommer vi ikke med maskinen i morgen. Jeg er helt slået ud.«

»Det har været en skrap omgang, darling. Det anede mig jo nok, at mor ville benytte lejligheden. Jeg håber ikke, madammerne har plaget dig alt for nærgående.«

Harry trykkede hende ømt ind til sig.

»Glæder du dig til i morgen, elskede?« fiskede hun koket.

»Det kan du tro, lille mus.«

Hun tilgav ham. Han havde virkelig været noget så sød og tålmodig. »Skal vi tidligt i seng i morgen, honey?«

»Yes!«



De dansede inde under nogle palmer på den åbne terrasse. Pat vendte ansigtet op mod ham, og han kyssede hende. Så afbrød de dansen. De gik hen til kanten af terrassen og så ud over Hyde Park. Han havde lagt armen om hende. »Elsker du mig?« hviskede hun.

»Yes,« sagde han stille. »Behøver jeg sige farvel til alle gæsterne?«

»Nej, det forsikrer jeg dig for, du ikke gør. Bill kører mig ud til lufthavnen i morgen. Far er gået i seng, og mor står lige inden for døren. Kom, elskede …«

Den var alligevel blevet godt tre, da Harry låste sig ind i sin lejlighed. Han udstødte et dybt suk. Det var et af de mest anstrengende selskaber, han havde været med til. Hvis det ikke havde været for Pat, havde det været aldeles uudholdeligt. Irene havde også været skrap ved ham. Hun skulle for resten tale om nogen. Harry havde desværre haft lejlighed til at veksle ord med hendes forlovede. Det havde varet en halv time. Hver gang han ville løbe sin vej, havde Chicago-slagteren angrebet hans knaphul og holdt ham fast. Det var en historie fra Las Vegas, hvor Sævelon havde spillet helt fra først til sidst. Harry gyste ved tanken.

Han havde fået halvdelen af tøjet af, da det ringede på døren. »Åh — nej,« udbrød han og gik ud og lukkede op.

Det var Irene. Hun var gået fra selskabet allerede ved et-tiden. »Hvis du kommer for at bede om forladelse, så har jeg tilgivet dig,« sagde han med et træt smil.

»Jeg kommer for at spørge dig om noget, Harry.«

Han stod afventende. Hendes øjne brændte så mærkeligt i hans. Endelig sagde han: »Hvad er det, Irene?«

»Harry — hvis jeg opgiver John, vil du så opgive den finke?«

Harry blev bleg. Isnende koldt sagde han: »Du kommer lige fra Hull-Thomsens selskab, hvor de har været venlige imod dig. Du skulle derfor skamme dig over at omtale Patricia på den måde.«

»Undskyld, Harry, det var ikke sådan ment. Du ved godt, hvad jeg mener. Vil du?«

»Nej, Irene, det vil jeg ikke. Det var dig selv, som valgte Sevelon-Brown.«

Irene stirrede et øjeblik på ham. »Godnat, Harry.«

»Godnat …« Han så efter hende, da hun løb ned ad trapperne.




2. kapitel

Bill hjalp sin søster ind i direktionsvognen. »Har du husket dit pas og checkhæfterne?«
»Ja.« Pat var i vredt morgenhumør. Da hun var vågnet, var hun kommet i tanker om Irene McCall. Den pige var vel nok. Der kunne man bare se. Når det kom til stykket, var engelske piger meget værre. De gik bare stille med det. Irene var kæmpefræk. Hun havde tilmed vovet at måle hende i hendes eget hjem. Stakkels Sevelon. Pat fortrød, hun ikke havde fortalt ham om hans forlovedes udskejelser i Halfmoon Street. Harry var også kæmpefræk, men han kunne vente sig. Utroskab var et tveægget sværd. Pat kunne dog tilgive Harry. Mænd var mænd, og Nice var endnu fremtid. Havde det været efter Nice, ville sagen have stillet sig anderledes. Pat havde været en lille smule betænkelig over den overraskelse, hun havde til ham, når de ankom til Negresco. Det var hun ikke længere. Det var Irene skyld i. Hun var ikke langt fra at godte sig ved tanken. Pat lænede sig tilbage i bilen. Hun var først kommet i seng ved fem-tiden. I Pats alder blev man ikke træt, men utidig. Hun var ikke spor oplagt til at konversere, men det var Bill.
»Har du alvorlige hensigter med Harry?«
»Ja.«
»Pas så på, søster. Jeg har også indtryk af, at Harry holder af dig for din egen skyld, men det kan hurtigt ændre sig, hvis du begynder på de gamle narrestreger.«
»Puh ha — han er ikke selv for god. I går eftermiddags var han i seng med Irene McCall, som er nyforlovet med John.«

Bill så på sin søster og rystede på hovedet. »Det tror jeg ikke på.«
Pat fortalte, hvad hun havde oplevet i Halfmoon Street. Bill sagde en gang til: »Det tror jeg ikke på. Der må være en forklaring.«
Pat fnisede uartigt. »Det er den samme forklaring, som man altid bebrejder lille mig, søde William.«
Bill kunne ikke fordrage, når hun kaldte ham William. »Hvis jeg var dig, Pat, ville jeg ikke slå det store brød op. Der er pengerestriktioner i England, og selv om der ikke var det, tror jeg ikke, Harry er velbeslået.«
»Af den grund skulle jeg måske leve på en sten? Jeg har sagt til Harry, at det drejer sig om en invitation.«
»Det vil han ikke, søs, og hvis du sårer ham på den måde, så springer han. Det kan jeg godt fortælle dig. Harry er ikke noget blomsterbarn. Han er heller ikke nogen bums. Ganske særlig er han ikke nogen gigolo. Så træd varsomt.«
»Jeg er glad for Harry, Bill, han er helt anderledes end de andre tøsedrenge, og jeg hat da også besluttet at gifte mig med ham.«
»Har han friet?«
»Nej — det har han ikke endnu. Det kan jeg ikke gå og vente på, så det har jeg ordnet.«
»Hvad har du?« spurgte broderen alarmeret. Af erfaring vidste han, at når Pat ordnede noget på egen hånd, gik det ofte galt. Oftest pinende galt.
»Ja — det har jeg — hvis familien ikke ødelægger det for mig. Mor havde ikke behøvet at tromme alle de simple madammer sammen i aftes for at se på giraffen. Du må ikke tro, Harry nød det.«
»Det var lidt voldsomt, men du kender mor. Den chance var for god.«
»Mor kunne have ventet.«
»Det havde hun sikkert også gjort, hvis hun regnede med, at det holdt, til I kom hjem. Noget andet, søster, er du holdt op med stimulanserne?«
»Hvorfor det?« kom det skarpt. Pat var blevet rød i kinderne af harme.
»Fordi du ikke får Harry til at ryge pot eller marihuana. Hvis du gør det, og han opdager det, så springer han fra.«
»Du foretrækker måske, at jeg drak mig plørefuld som de engelske society-piger og kom i spjældet ligesom Sarah?«
Bill rystede vredt på hovedet. »I din alder behøver man ingen af delene. Vi har afskrækkende eksempler nok. Tænk på Doris og Barbara. Kunne du tænke dig at ende dit liv sådan?«
»De har sikkert haft et muntert og afvekslende liv. Desuden var Harry selv fuld i nat.«
»Det lagde jeg ikke mærke til.«
»Han kan bære den.«
»Så har du forskellen,« sagde broderen tørt.
Harry stod uden for afgangshallen ved siden af en drager og så beundrende på den splinternye Rolls Royce limousine, som lydløst kørte op. Det er et ordentligt brød, tænkte han uærbødigt for at bringe balance i tingene. Harry havde fæle tømmermænd. Så fik han et chok. Pat var sprunget ud af vognen. Hun havde en hvid spadseredragt af mat silke på. Det lyse hår var blankt og levende. Den pige har det hele, tænkte han, når hun kunne se sådan ud efter sådan en nat. Pat smilede kærligt til ham.
»Du får solen til at skinne, darling,« hviskede han. Det var gråvejr.
»Det håber jeg sandelig, den gør i Nice. Har du sovet godt?« Hun så på ham. Harry så godt ud. Hvide bukser og blå blazer med Oxford-skjold på lommen.
»Jeg er ikke fri for tømmermænd,« sagde han undskyldende.
»Det skal jeg nok hjælpe dig af med, når vi er i luften. Der er ikke noget som et glas champagne dagen derpå.«

»Hi, Harry!«
»Hello, Bill.«
Chaufføren tømte Rollsens, bagagerum. Otte kufferter og et smykkeskrin. Harry gjorde tegn til drageren.
Der var tyve kilos overvægt. »Det forstår jeg ikke,« sagde Bill efter at have set på vægten, »må de ikke have 30 kg hver?«
»Det er kun på første klasse, Sir.« Bror og søster vekslede blikke. Pat fortrak ikke en mine. Harry morede sig indvendig. De sagde farvel til Bill og gik ind i transithallen.
Nice-maskinen var kun trekvart fuld, så de fik tre sæder for sig selv.
Der blev serveret lunch i maskinen, og Harry bestilte en halv flaske champagne. Ingen af dem havde stor appetit, men Harry var tørstig. Da kyllingen var spist, bestilte han en halv flaske til. Han kunne ikke blive træt af at se på den smukke pige, som sad ved siden af ham. Hun så så ung og uskyldig ud. Harry begyndte at tvivle om, at nogen af de historier, han havde hørt, kunne passe. Den åbenbaring havde Irene vovet at kalde en finke! Det var naturligvis misundelse i dobbelt forstand. Sevelon-Brown var så vist ikke en åbenbaring. Det skulle da være i et rædselskabinet, tænkte han og tillod for en gangs skyld sig selv at være ondskabsfuld.
Pat så ham dybt i øjnene. »Skal vi skåle på en rigtig dejlig ferie?«
»Ja, Pat.«
»Glæder du dig?«
»Om jeg gør.«
»Hvad glæder du dig mest til?« fiskede hun.
»Det tør jeg ikke engang tænke på, så forbrænder jeg her og nu.«
Pat lo og trykkede hans hånd. »Skal vi være enige om, at vi i ferien gør lige, hvad der passer os?«
»Jah …«

»Fy, Harry, trækker du på det?«
Han følte sig beruset. 10 procent champagne og 90 procent Pat. »Vist gør jeg ej, darling.«
»Der venter dig en lille overraskelse, når vi kommer til Nice. Vil du love mig ikke at blive vred over den?«
»Hvad er det?«
»Nej, Harry, det er snyd. Du skal love.«
»All right.«
»Kys mig så.«
Han skævede til siden og mødte stewardessens smilende blik.
I samme øjeblik, de steg ud af maskinen i Nice Airport, slog varmen sammen om dem. Det var den sidste torsdag i juni. Der var 30 grader i skyggen, og solen brændte fra en knaldblå skyfri himmel. Efter at have tilbagelagt de 200 meter fra flyet til ankomsthallen kunne Harry mærke, at han var våd af sved. Han skottede bekymret til Pat. Det havde han ikke behøvet. Hvordan bærer piger sig ad? tænker han. Vi andre sveder tran, og de ser ud, som var de lige stået ud af et køligt bad. Pas- og toldeftersyn gik hurtigt, og det lykkedes taxa-chaufføren at få Pats omfangsrige bagage anbragt.
Udenfor Hotel Negresco åbnede den uniformerede dørvogter taxaen. Han gav Pat et stort genkendende smil. »Velkommen,« udbrød han på fransk, »må jeg have lov til at lykønske!«
»Merci bien.« Pat smilede, og Harry rynkede desorienteret panden. Hans fransk var ret godt, så længe han undlod at tale og skrive det.
I hotellets lobby blev de modtaget af en smilende jaketklædt mand med en stor buket blomster, som Harry rigtigt gik ud fra var Negrescos direktør.
Han overrakte Pat blomsterbuketten og sagde på engelsk: »Velkommen og hjerteligt til lykke, mylady.« Så vendte han sig mod Harry og sagde: »Hjerteligt til lykke, mylord. Og hjerteligt velkommen på Hotel Negresco. Lady Carolyle har ofte boet hos os, og vi vil gøre vores yderste for, at mylord også bliver tilfreds.«
Harry stirrede lamslået på ham. Pat tog ham beroligende i armen. Da han så på hende, blinkede hun til ham.
Pat havde telefonisk reserveret suite 220, hvor hendes forældre boede, når de var ved Rivieraen. Den bestod af entré, dobbelt soveværelse med et enormt badeværelse og en meget smukt møbleret salon med magelige møbler og silketapeter. Direktøren viste dem personligt op.
Hvis Harry havde følt sig lidt beruset i flyvemaskinen, var han blevet pinligt ædru nu. Direktøren åbnede fløjdørene ud til balkonen. Larmen og heden fra Promenade des Anglais slog dem i møde. Men udsigten var enestående smuk. »Er det tilfredsstillende, mylord?« spurgte direktøren.
Harry nikkede bare. Da de var blevet alene, vendte han sig mod Pat og sagde: »Hvad i alverden skal det betyde? Tror han, vi er blevet gift?«
»Du lovede ikke at blive vred.«
»Vil det sige, at du har fortalt hotellet, at vi er på bryllupsrejse?«
Hun nikkede og så sønderknust ud.
»Hvorfor i alverden har du gjort det, Pat?« Han forstod ikke et ord af det hele.
»Skal vi da ikke sove sammen?«
»Joh …«
»De kender mig jo her på hotellet, honey, og så er det lidt pinligt, hvis vi bor i dobbeltværelse og har hver sit navn. Det var da mest dig, jeg tænkte på,« løj hun. »Der er mange, som hedder Thomsen …«
»Det var hensynsfuldt …« Det var umuligt at kvæle ironien i sit tonefald. Han var meget vred indvendig.
Pat lavede trutmund. »Du lovede ikke at blive vred,« sagde hun anklagende.

Sveden løb ned ad Harrys ryg. Han kunne mærke, at skjorten måtte være drivvåd. »Det er jeg heller ikke,« løj han.
Pat gik hen til ham og kyssede ham. Så prøvede hun at stikke hænderne ind under hans jakke. »Nej, nej,« udbrød han, »jeg må først have en tør skjorte på.
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